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Legitimità y tenì cont dla crëta che n à, che l venië fat aldò

Normes de pruzedura y pratica da mantenì
Nce i mpieghei muessa se tenì ala lege, mo deplù canche i à da nfé cun Vo. L 
pruzedimënt aministratif tres chël che l vën tratà Vosta cuestion y l resultat 
muessa curespuender ala normes de lege ududes danora.
Ora dla lege iel da tenì cont nce dla pratica adurveda nchina ćën y tlo vel la 
regula che la ne possa nia unì mudeda zënza rejon. Sce na cuestion ie for 
unida trateda te na cërta maniera, pona dëssel nce tl daunì for mo vester 
nscila coche Vo Ve l aspitëis. Na aministrazion publica ne n’ie nia tlo per Ve 
fé unì sperdudes.
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Dërć de prozedöra

Dërt de autodefenüda
Sce l’aministraziun publica inviëia ia na prozedöra cuntra de Os – por ejëmpl na 
prozedöra de control o por ves tó n dërt - spo mëssera se le comuniché danfora. 
Ara mëss inće Ves dì che che é responsabl tl ofize por la prozedöra.
Insciö ëise la poscibilité de ti presentè al ofize na tuta de posiziun y documënć 
en cunt dla chestiun, de chi che ara mëss tignì cunt.
Vigni mosöra de n ofize mëss gnì motivada y les gaujes mëss Ves gnì comuni­
cades.
Implü mëssel inće Ves gnì comuniché sce y co che ara va da fà recurs decuntra.
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Privacy y sucrët de ufize

Sucrëc de ufize
L’aministrazion publica ne muessa nia savëi dut. La nfurmazions che la adrova 
per traté Vosta cuestion y chëles che la lege se damanda muessa ti basté. I 
mpieghei muessa traté Vosc dac cun cura; ëi possa mé se n nuzé per l fin udù 
danora y ne possa nia i dé inant canche l ne n’ie nia autorisà.
I mpieghei muessa se tenì al sucrët de ufize. Cie che ëi sà de Vo ne possi nia dì 
inant a si cunescënc, nianca no ala stampa o a d’autri ufizies y mpieghei che ne 
n’à nët nia da nfé cun Vosta cuestion.
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La defenüda zivica

La defensuria popolara, litada dal Consëi Provinzial de Südtirol, 
é na mediaturia danter zitadin y aministraziun publica.
Ara se dà da fà por la sconanza di dërć y i interesc dles zitadi­
nes y di zitadins canche ai à da fà cun l’aministraziun publica.
Por ademplì chësta inćiaria, laôrera te na manira lëdia y inde­
pendënta y vëgn daidada te süa ativité da n grup de laûr de 
colaboradësses cualificades.

Competënzes dla defensuria popolara

Aministraziun dla Provinzia
La defensuria popolara controlëia les plüres che reverda 
l’aministraziun provinziala y po controlè l’ativité de düć i ofizi 
y de dötes les sëntes dla aministraziun provinziala.
Laprò âldel inće i ënć inćiarià dala Provinzia, sciöche por ejëm­
pl l’istitut por le frabiché de Südtirol IPES.

La defensuria popolara é competënta por le control dles plüres, 
la consulënza y la intermediaziun tl caje de domandes che re­
verda la sanité, la sconanza dl ambiënt y dla natöra.

Aziënda sanitara
La defensuria popolara controlëia les plüres de paziënć nia 
contënć cun les prestaziuns dl’aziënda sanitara publica y i in­
formëia sön sü dërć y dovëis.

Comuns
La defensuria popolara surantol tla maiù pert di comuns dla 
Provinzia inće le dovëi dla defensuria popolara de comun y po 
controlè sön la basa de acordanzes l’ativité dl’aministraziun de 
comun.

Aministraziun dl stat
La defensuria popolara é inćiariada de controlè l’ativité dl’ami­
nistraziun statala, tan inant che chësta vëgn portada inant te 
Südtirol sciöche por ejëmpl l’ativité dl istitut nazional por 
l’assistënza soziala INPS y dl istitut por l’assistënza nazionala 
por impiegać dl’aministraziun publica INPDAP.
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l Dlungia les ores d’udiënza tignides vigni dé a Balsan, tëgn la 
defensuria popolara regolarmënter ores de udiënza a Porsenù, 
Bornech, Maran, Neumarkt, Solaneres, Sterzing, Urtijëi y San 
Martin de Tor.
Ores d’udiënza vëgnel implü ćiamò pité ti ospedai da Balsan, 
Porsenù, Bornech y Maran.
Informaziuns sön i orars d’udiënza ciafëise sot ales misciuns de 
contat dades dant chilò dessura.

De plü informaziuns y le formular dles plüres online ciafëise 
sot a www.volksanwaltschaft.bz.it

Contat

La defensuria popolara é da d’abiné personalmënter, 
al telefonn o por scrit sot a:

Defensuria popolara
Porti 22
39100 Balsan

Telefonn: 0471 30 11 55
Fax: 0471 98 12 29

E-Mail: post@volksanwaltschaft.bz.it
Informaziuns: www.volksanwaltschaft.bz.it
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